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Wassermelone; lkre = Heringsrogen, Kaviar
oder eine Paprikaspeise; Kabatschki = eine
Kirbisart zum Kochen und Backen; Kaluscha,
Haluschke  (ukrainisch: galuschka)
Mehlspeise, Kraut- oder Kohlwickel mit
Schweinegehacktem und Reis; Katletta
Fleischkiichlein aus Hackfleisch, Klopse
(Schweinegehacktes im Schmalz gebraten);
Kolodez, Kaladez (russisch: xonooey)
Eisbein oder Siilze (Zittriges); Kwas
russisches schwach alkoholisches Getrank aus
gegorenem Brot, Mehl, Malz u.s.; Lemonad =

Lemonade; Maroschena (russisch:
mopoocenoe) = Speiseeis; Moskowski (wurst),
(russisch:  konbaca  «Mockosckasy) =

Moskauer Wurst; Maslena (russisch: maciuna)
= Oliven; Sacharin = SuBstoff; Saguska
Zwischenmahlzeit, Vorspeise; Schmalz, Smalz
= Schweineschmalz, wurde hauptséichlich als
Kochfett verwendet; Suchare (russisch:
cyxapu) = Zwieback, grober Zwieback; Waffla
= Waffeln;
b) ruménische

Allewar (Hq_lva) Naschzeug aus
Honig, Sesam und Ol; Malai = Maiskuchen;

Mamaliga, Mamlig (mamaligd) =
Maismehlspeise;  Pastram  (pastrama) =
gewiirztes  und  gerduchertes  Fleisch;

Platschente (placinta) = Kiirbiskuchen, in Teig
eingeschlagene und gebackene Friichte,
besonder Kiirbis «Kerbsaplatschentay;

¢) arabische

Zibera = Rosinen.

Die Ergebnisse zeigen, dass die fremde
Lexik in der Sprache der Deutschen in Bezug
auf Kommunikation mit verschiedenen
Ethnien, ein wichtiger, unverzichtbarer
Bestandteil ihres Wortschatzes sowie ein
Mittel der friedlichen und freundlichen
Kooperationsverhéltnisse mit den Bewohnern
der angrenzenden Nachbardorfer ist. Durch die
Anwendung verschiedener Methoden koénnen
als Perspektive der vorliegenden Studie nicht
nur die Fremdworter in der Sprache der
deutschen Kolonisten, sondern auch ihre
Mundarten in  Umgangssprachen  der
Bessarabien-Volker untersucht werden.
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Ha cygacHomy eTami TOCTITHUKY Aemaii

AKTHBHIIIIE 3aCTOCOBYIOTh HApPaTOJIOTIUYHUHN
aHaji3  TEKCTIB, KOTpui  mepembayae
KOMYHIKaTHBHE PO3yMiHHS MPUPOAH

JiTepaTtypH, 30KpeMa aBTOPCHKY CTpATeriio y
BUOOpPI YMTaya 1 TEKCTyaJIbHUX TEXHOJOTIH.
3aiikaBiIeHHS HayKOBIIIB CTOCYETBHCS
KOMYHIKaTUBHOTO  aCHEKTy  IMOPOJUKEHHS
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TEKCTy, M0 Tepeadavyae BpaxyBaHHS PI3HUX
iHCTaHIiil #Oro KOMYHIKaTUBHUX piBHIB.
Haparonorist sk jiTepaTypo3HaB4a Teopis
IPYHTYETHCS HA MPUHIIMIT TOE€HAHHS Y TEKCT1
MOABIAHOT  TMOJIEBOCTI: TMOMINA, TPO  AKi
OTIOBIA€THCS, Ta MO/l BJaCHE OINOBITyBaHHS.
Haparonoriunuii aHamiz copusie Kpamomy
YCBIJIOMJIEHHIO OIOBIJTHOI CTpaTerii, a TaKkoX
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croco0y MUCHEMEHHUITBKOTO
CBITOTUISITY.

He Buknukae 3amepedeHp Te3a Mpo Te,
0 KOXXCH YSIBHUW, BIPOTIAHUN CBIT OYIb-
SKOTO XYIOXXHBOT'O TBOPY OpPraHi30BYETHCS
TOUYKOI0 30py Horo croctepiraya. BupueHHs
«TOYKH 30pYy» K HAyKOBOi MpoOIeMH Mae
cBoto icropito. Hampukinmi XIX ct. ocHOBY i1
po3po0JIeHHs 3akiafae y cBoix mparsx I
Jxeitme. ¥V 20-x pp. XX cT. Kiibka poOit
JOCITIJDKEHHIO I[bOTO THUTAHHS TPHUCBIYYE
dimocod, kympTyposor M. baxtin [1]. Ha
HEBIAUIBHOCTI MPOOJIEMH TOYKH 30py BiX
npoOJeMH MOXKJIMBHX CBITIB  HaroJioIurye
L. Tomopos [2]. B. IloctoBasioBa Bu3Hauae
npo0iieMy TOYKHU 30pY SIK CBOEPIIHY «IIPU3MY,
Kpi3b KOTPY peami3yeThCsi CBiTOOAueHHs» [3,
c. 55].

VYBara HACTYIHUX JIOCITi THUKIB
Hacamrepes] 30Cepe/DKYEThCS Ha 3’ ACyBaHHI
3MICTy TOHSTTS «TOYKa 30py». Tak, s
BU3HAYCHHS JaHOi TMOHATIMHOI  KaTeropii
(GOpMYITIOETBCS TEBHA KUIBKICTh IO  CYTI
CUHOHIMIYHUX TEPMIiHIB: «OIIOBigHA
nepcrektuBay (€. 'onuaposa, 0. Jlotman),
«IepcIeKTuBa (TOM, XTO CIOCTEpirae) i rojoc
(toi, xto roBoputh)» (K. XKenerr). Kpim
TOro, (GpaHiy3pbkuM @QaxiBueM Yy Tanysl
cydacHoi Teopii mitepatypu K. Xenerrom
BIIPOBAKEHO TTOHSATTS «hoxamizawis».
HaykoBenp TpakTye o3HaueHy JAe(iHILIIO SK
«TIEpPCIEKTUBY YSABIEHHS CUTyallill 1 MOJIH,
MEPLENTUBHY UM KOHIENTYalIbHY MO3MINIO, B
TEpMiHaX KOTPOi BOHH 300paxKyroThCs» [4, c.
391]. JouiapHO 3a3HAYUTH, IO B TaKOMY

BUPaXCHHS

KOHTEKCTI cy0’ekTOM doxamizanii
BUCTynatuMe Qokamizatop (HapaTop abo
OTI0B1J1aY).

Bimomuit  miarsictr  O. IlamydeBa

3a3Havya€: «OCHOBHUM TIPU OIUCI HAPATHUBY €
IOUTAHHA ..., XTO B HapaTUBI € 3aCTYMHHUKOM
TOro, KOTpuil rToBOoputh» [5, c. 200]. 3
JITepaTypo3HaBUOi TOYKH 30py Mpodiemy
aBTOpa BHUCBITJIIOE B HHU3II CBOiX Ipaib
¢inosor, miteparypo3nasenpb ['. I'yKoBChKUIA.
JlocnmiTHUK TOB’SI3y€ BHUTOKH  3apOJKEHHS
npobieMu aBTOpa B JiTepaTrypi 3 THOSBOIO
npobiieMn  0COOHMCTOCTI B POCIMCHKIN
niicHocti. Tak, BIiH Haroiomye: «came
OTIOBiZ]a4 BU3HAYA€E BECh 3MICT 300pa’KEHOTO B
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TBOpI» [6, . 201]. OTxe, BUOIp dokamnizaropa,
3 MO3UIIN SKOr0 BHUKIAZATUMYThCS MOALT
XYAOKHBOI ~ JilicHOCTI, Oe3mepeuyHo  Mae
BAXUIMBE  3HAUEHHSA A OyIb-sKOTO
JITEpaTypHOTO TBOPY.

Tunomnoris OIIOBITHUX abo
¢okanizaTopHuX dopm BiJI3HAYAETHCA
pi3HOMaHITTAM. 30Kpema, Qoxkanizamis OyBae
30BHIIIHBOIO (aBTOp 3aiiMae€ TMO3MLIIO 11032
XyIOKHIM ~ CBITOM) Ta  BHYTPIIIHBOIO
(cy0’exToM € BHIajJlaHa oco0a).
AwmepukaHcekuil siHTBicT P. Jlanrakep momo
OCTaHHbOI MO3UIIIT KOHKPETHU3YE:
«OCOOMCTICTh, SKa CIpPUWMAE  CHUTYaIII0
MEBHAM YHHOM BIJTHOCHO I1HIIMX 33 yMaHHX
anpTepHaTtuBy [7, c. 242].

Hocnigauus H. KoxeBHukoBa y cBoiit
HAyKOBIM  pO3BIIIl  XapakTepu3ye  THUIHU
OTOBIlyBaHHS K KOMITO3UIIIHHI ~ €THOCTI,
dbopMyBaHHS SKUX CIPUYMHEHE IIEBHOIO
TOYKOIO 30py aBTOpa, OMOBi/Iaya, MEPCOHAXKA.
KpiMm  Toro, BOHa  MpOMOHYE  TaKy
kinacudikamiro omosifgadiB: 1) po3moBigs Bix
1-i ocobm, KOTpa «MOXE HaJIekKaTH 1
Oe3mocepeIHbO MUCHbMEHHUKY, 1 KOHKPETHOMY
OTIOB1JIa4€Bl, 1 HEBU3HAYECHOMY OIIOBIIa4yeBi»;
2) posnoBias Biag 3-1 ocoOu, B SIKOCTI SIKOT
BUCTYIIa€ BCE3HAIOUUN aBTOp ab0 aHOHIMHUMN

omoBimay [8, c.104]. VY cBowo uepry
B. KyxapeHko HaBOAWUTh HACTYIHI THIH
epe0pyUEHOro OTIOBITyBaHHS: 1)
cy0’extuBizoBane (Big 1-i  ocobm); 2)

HecyO’ekTuBi3oBaHe (Bim 3-i ocobm) [9, c.
170].

3anponoHoBaHa B. Kyxapenko
knacudikamiss norpedye  yrouHeHHs. Ha
MO3HAYEHHs TUITY OMOBIyBaHHS Bl 3-1 ocobu
JIOPEYHO 3aCTOCOBYBAaTH TEpMIH
«00’€EKTUBI30BaHE». [HIIMMM CJIOBaMH,
OTIOBiZIa4 HEMOBOHW PO3YHHSETHCA B TOTOIII
NoJi  XYHOXHBOI  JAIHCHOCTI, deepii
($albymbHUX XOIB, KaJeHJIOCKOM IIHOBUX
oci6. Came Tak y uyuTaya BUHHMKA€E BITUYTTH,
IO TIepe/l HUM He KHHTa, a CIPaBKHE KUTTH.
I. KoneraeBa yTouHIOE, 11O Yy TakoMy THIII
OTIOBIAYBaHHs, aBTOP SK aJpECaHT IEBHOTO
MOBIJIOMJICHHSI «CIIPSIMOBY€E HOTO «B MPOCTIp»
HE sKIChb  KOHKpeTHI  ocoli, a
HEBU3HAYEHII Oe3miui ajpecariB
noTeHmiiHuX gutadisy [ 10, c. 8].
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Baxmauso YCBIIOMJTIOBATH,
OTIOBiAyBaHHS BiJ 3-i 0COOM OXOIUTIOE BCi
noii, Mo BiAOYBaIOTBCS B TEKCTi; BiJoMe
MUHYJIE, TEMepilHe 1 MaiOyTHE KOXHOTO

nepcoHaxa, iXHI  JyMKH, TIOBEIIHKOBA
MotuBalig. Taka OINOBiAb € 00’ €KTHBHOIO,
a/pke  BIACTOpOHEHa  Big  icTopii, sKa

PO3IOBIIA€THCS, BHACHIIOK CBOET JIOKaUTi3aIlii.
OrnoBiay 3HAXOAUTHCS 32 TEKCTOM, He Oepe B
HbOMY Yy4YacTi, €MOI[IHHO HE 3aJekKHUTh BiJ
naHoi ictopii. OTxe, BUIECKa3aHE 03BOJISE
OTIOBiZlady OIIIHIOBATH IIOJii HE3aIliKaBJICHO.
3a yMOBH 00’€KTHBI30BaHOTO OIOBiIyBaHHS
(Bim 3-1 ocobu) Micie CITIBPO3MOBHUKA MOXKE
OyTH SK HE3aMHATHM, TaK 1 3aHATHM, KM
3aBrogHo. Jlns  omnoBimaua 1me He €
MPUHIIMIIOBUM, aJKe BiH 3BEPTAETHCS HE JIO
SAKOTOCh KOHKPETHOTO uWTaya, a J0 BCIX
onpa3y. E. benBeHicT Bij3Havae (QakTUIHO
BIJICYTHICTh OCOOHM, BUKOPHCTOBYIOUU TEPMiH
«He-ocobay [11, c. 259]. H. KoxeBHukoBa
TekcT Big  «he/she»  Ha3zuBae  «30BHI
0e3a1peCcHOI0 hopmoro» i HaBITh
0e3BeKTOpHOIO0 cTpyKTyporo [8, c. 104-105].
OTxe, y JaHOMY KOHTEKCTi MmoJii «cami cebe
OTOBIJIAIOTh», HEHAaue «BHUCIIOBIIOIYUCH BiJ
CBOT'O IMEHI.

XK. Kenmerr 3ampomonoBani E.
beHBeHICTOM OCHOBHI XapaKTePUCTUKH BU3HAE
peneBaHTHUMHU (TOOTO 3AATHUMHU CIYT'yBaTH
JUISE  PO3PI3HEHHS MOBHUX OJMHHUIL). BiH
BHU3HAUa€ ONOBiAYBaHHA Big 3-1 ocolu
ABTOHOMHUM,  HE3aJeKHUM,  «IPO30PHUM»
TekcToM [12, c. 92]. Pestomyroun 3ayBaxumo,
YuTay  pO3yMi€e TEKCT HE3alekKHO  BiJ
0COOMCTOCTI Ta MiCIE€3HaX O KEHHS
omoBifavya. YwurauyeBi, abW YCBITOMHTH, €
B1IOYBAlOThCST TOJMIT 1 XTO/MIO € 00’€KTOM
OTOBIAYBaHHs, 30BCIM HEMOTPiOHO 3HATH,
SKUM € CTaBJICHHS OIIOBiJada JIO0 OIOBIiTaHOi
icTopii abo 10 BHCTyNae JpPKEpesIoM Horo
3HaHb NOpo Hei. Mwum moromxyemocs 3 E.
Bbensenictom, 10 OCHOBHUM  4acoM
00’exTUBHOTO omnoBinyBaHHs € Past Simple, a
HOr0 «rOIOBHOID YAacOBOIO TO3HAYKOIO»
MomeHT moxii [11, c. 259]. Orxe, y TekcTi
BUIIE3a3HAYEHOTO THUITY 3B’SI30K 13 MOMEHTOM
OTIOB1TyBaHHS BIJICYTHIH, JIOCTEMEHHO
HEBIJOMO, SK Jalieko B MPOCTOpi 1 B wyaci
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3HAXOOATHCS MK COOOI0 BUCBITIIOBAHI ITOJIT
Ta MOMEHT, Y KOTPOMY OIOBiIay iX OMOBiJaE.
K. XKenerr aJis BUSHAUCHHS TEKCTY BiJl
3-i 0coOM BHMKOpPHUCTOBYE TEPMIiH «narration
hétérodiégétique». anmii TUI OMOBIAYBaHHS
(Haparisi)  XapaKTepH3ye€ThCsl  BIIICYTHICTIO
IPSIMOTO 3B 13Ky MK OCOOMCTICTIO OTOBigayda
Ta PO3YMIHHAM uyHTadyeM Tekcty. Lle
MOSICHIOETHCSL HAacaMIIepe]] TUM, IO OMOBijgay
nepedyBae 3a MeXaMU TEKCTOBOT'O MPOCTOPY,
TOMY 4YHTa4 IPO HHOIO HIYOIO HE 3HAE.
HaykoBenb  3aCTOCOBYyE  TakoXX  TEpPMIHU
«narrationel» abo «non-focalisé»,
HAroJOUIyIOYd, [0 OCHOBHHMM 3aBJaHHSAM €
OTIOBIAYBaHHS TEKCTY TaKMM UYMHOM, HEHaue
TEKCT «PO3ropTa€eThes caM coboro» [12, c. 92].
Jnis  UTIOCTpYBaHHS — BHILE3TalaHOTO
TUIy  OMOBIAYBaHHS  HaBEIEMO  HOBEIY
K. Mencoing «Prelude» («IIpemromisi»). Llei
TBIp 3MajbOBYE ICTOPIIO KUTTA B CIMEHHOMY
KO, sIKe JUIsl OyIb-SKOi JIOAWHH € OILIOTOM
HalOe3nevHImuX 1 HaHCHOKIMHINUX YMOB
nepeOyBanHs. Y «Prelude» omucanuii mim, y
KOTPOMY € MiClleé KOXKHOMY YJICHY POJMHH,
rjaBa CIMEHCTBa CBOIM 3aBJaHHSIM BBa)Kae
3a0e3neyeHHs] MaTepialbHOro J00po0yTy, a
0a0ycss — mikimyBaHHA T1ipo Bcix. OJHaK,
HOBEJA CIIOBHEHA KOHTpACTIB 1
IIPOTUCTABIIEHD: MIPUXOBaH1 BHYTPILIHI
TepEKUBAHHS Ta OJIHOMAaHITHICTh
30BHIIIHBOTO KHUTTS; UITKO BIIOPSAIKOBAHE
JOMAIIHE ~ TOCHOJApCTBO Ta  HEBTPHMHE
OysiHHS ~ OTOYYIOYOi HpUPOAM; MOOYTOBI
MpeAMETH 3BUYHI BJEHb, aje€ TaeEMHHYl 1
HaBITh BOpOXki BHOY1 Too [13, ¢c. 171].
IIpu  anamizi  gpyroro  TUIY
Cy0’€KTUBI30BaHOTO oOmoBimyBaHHs (Bim 1-i
0oco0M) — HEOOXIAHO 3BaKaTW Ha HASBHICTH
JI0JJaTKOBOT JaHKH KOMYHIKaTUBHOT'O
JAHIIO)KKA — a came (IKTUBHOTO aBTOpa
TBOPY, OCHOBHOI'O OIIOBi/laya, KOHKPETHOI
niioBoi ocobu. VY TakoMy BHUIIAAKY B
CTBOPEHHI JHCKYpCy B SKOCTI OCHOBHOI
JHTBICTMYHOI  (OpPMHU  BUKOPUCTOBYETHCS
3aliMeHHMK Tmepmoi ocobu «I». BaxmmBo
mam’siTaTy, MpU OMOBiAyBaHHI Bix 1-1 ocobu
MOXKYTh BXKUBATHCS Maii’Ke BCl BapiaHTH 4Yacy,
cepen HaWyacrime 3actocoByBaHuX: Future
Simple, Present i Past. BuxmroueHHss Mosxe
CTAaHOBUTH Yy TIEBHHUX BHIagKax Jume Past
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Simple. Otxe, B peanbHii MOBI IJIaHy
MOBJIEHHs came Present 1 Past BinmoBimamTh y
TEKCT1 «TI03HAYIli MOMEHTY MOBIICHHSI.
XapakTepu3yloud MMO3HUIII0 OMOBijIavya B
Cy0’€EKTUBI30BAHOMY OTIOBITyBaHHI,
BIJI3HAYMMO HOro 0OOB’S3KOBY JIOKaTi3alliio
BcepeanHi TekcTy. OmoBigau € roroBHUM abo
OJIHUM 13 TIEPCOHAXIB, TOOTO BIH JOCHTh
HaOIMKeHUH 0 iHMMX repois. [IpuHIKTIOBOIO

BIZIMIHHICTIO BIJI MOTIEPETHBO
0XapaKTEepU30BaAHOTO 00’ EKTUBI30BAHOTO
OTIOBiyBaHHS €  Hacammepen  OadeHHs

OIIOBiJlayeM BHUKIAJEHUX HUM XK€ Iomiid. Y
JaHii cuTyauii BUKJIaJ Ma€ ONOCEpPEeIKOBaHUN
XapakTep, 13 HaKJIaJeHHSIM WOTO BIIACHUX
Cy0’€KTUBHUX OLIHHUX CYIXEHb. I[HIIMMHU
clioBamMH, Ii¢ OaueHHS 3BYXKEHE, Haue
«TIPOMYIICHE» Kpi3b eMOLIMHMIA CBIT 1
CBIIOMICTH TOTO, XTO TOBOpPHUTH («I»). XK.
Xenerr npomoHye ans Horo HailMeHyBaHHS
tepmin «homodiégétique» 1 BH3Ha4ae, MO B
3MICTOBHII KaHBI TEKCTY BiH BUKOHY€E (yHKIIIT
OCHOBHOI /1iii0BOi 0cobm 4m cBifka moxii. Ha
JOYMKY JOCIHIJHHKA, B POJII TOJOBHOTO Iepost
BiH 03BydyBaThMe TeKCT «autodiégetique», a
OTXe HE HOCTYNAaTUMETHCS y
(G yHKIIIOHaIBHOCTI OmoBi1aueBi [4, c. 253].
JlinrBict 1 mitepaTypo3HaBenb  B.
BuHorpagoB BHOKpeMIIOE Taki Pi3HOBUAU
OTIOBIIyBaHHS BIJT 1-1 ocoou:
1) oroBinyBaHHsS,  BUKOHAHE  MHCBMOBOIO
JITEpaTypHOIO MOBOIO 31 30€pekEeHHSIM YCIX
HOPM TpaMaTHKH; 2) ONOBIJyBaHHS, Y
KOTPOMY aBTOp «TSTHE 3a COOOK0 JIAHIIOT
Yy’)XKMX MOBHHUX cBifomocrteil...» [14, c. 127-
129]. 3okpema, Ha TyMKy BUEHOr0, caMeé TaK
npamoBaB M. Toronb: «miHOCHB OIOBIIHI
OPUMOMHU TJIYIIMHU Ha PIBEHb HOPMHU CTUJIIB
JITepaTypHO-XYA0XKHBOT TMPO3H, HpPU LBOMY
CBOEPITHO N1ehOpPMYIOUM Ta MOETHYIOUU iX 3
IHIIUMH  CTUJTIICTUYHUMU  elieMeHTamMu» [ 14,

c.128]. 3ayBaxxumo, Jpyruii  pi3HOBHI
OTIOBiAYBaHHS B. Bunorpanos Ha3uBae
OmnoBiIKOI0. JIOCHITHUK HABOAMTL Takl il
OCOOJIMBOCTI: TIparHeHHs 0 «UTI03ii CBOTO
JITEPaTypHOTO 3JUTTS 3 YCHUMH OIOBITHUMU
MOHOJIOTAaMH», @  TakoX  creuupiuHy
CEMaHTHKy 3aiiMeHHHMKa «si». Haykoenb
PO3MIPKOBYE HaJ| 3MICTOBHUM HAIOBHEHHSM
«1», TMOSCHIOIOYH, W0 pO3yMi€ MiA  <«s»
OTOBiJla4a, KOTPUH SBIIIE COOOK TIEBHUUN
o0pa3. DyHKLIOHAIbHA MPHUPOAA TaKOTO
oOpa3dy [1BoicTa, amKe I OJHOYACHO 1
3aiiMeHHUK, ¥ 1M’a cyO’exkrta. Otmxe, B
OMOBIALI «I» BHUKOHYE (yHKIIO «00pa3y-
3aliMEHHHKAa», MAaKCUMaJbHO BIJAaJIE€HOTO Bif
«1» TMMCBMEHHUKA, KOTPE B CBOIO 4epry Oyze
«obpazoM-iM’sim». B. BuHorpazioB yTOYHIOE:
«I»  OMNOBIAKK  JIO3BOJISIE  MUCHBMEHHUKY
«MOKpHUTH (OPMU MOBJICHHS, CKOMOIHOBaHi 3
€JIEMEHTIB PI3HUX JITEPaTypPHO-KHIKKOBHX
JKaHpiB Ta ONOBIIKOBO-TIAJIEKTHUX
KOHCTpyKUii» [14, c. 128]. Jns mnpuxmamgy
JAHOTO  TUIy  OINOBIAYBaHHS  3TajaeMo
aHriiiceky kimacuky — «Great  Getsby»
(«Benmukuii I'etcOi»), «Jane Eyre» («/lxeitn
Eiip») Ta in.

Taxum YHHOM, MeXaHi3MH1
B3a€MOIIPOHUKHEHHS TBOX bopm
OMOBIJlyBaHHS ~ JOCHIPKEHI  HEJOCTaTHbO.
Hacamnepen e CTOCYETHCS KaHpy

aHTIIIChKOI HOBEJIN, TBOPIB HAMMMCAHUX Bif 3-i
oco0Owu, Ha MPUKIATI SIKUX MU
MPOJIEMOHCTPYBAJIM B3a€EMUHHU MK aBTOPOM 1

YUTAYEeM, 4acoM i IPOCTOPOM,
OXapaKkTepH3yBaIM  THIIM  OIOBiAyBaHHA,
BU3HAUMIM OCHOBHI TEKCTOBI  KaTeropii.
HonarkoBoro BHUBYCHHS noTpedyoTh

JiTepaTypHi 3aCO0M Ul BUCBITJIEHHS 3B’S3KIB
JUCKypCy ¥ ONOBIOYBaHHS, 3ajisHI B
KOHKPETHHUX TEKCTaX.
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ITMTOMI VS IHTEPOEPEHTHI EJIEMEHTHU
Y TPAMATHIII YKPATHCBKOI T'OBIPKH
Mapuna /[enrocmo
K. @inon. H., doyenm
DBuainbcokuti depoicagruti 2ymanimapruil yHigepcumem

3-nmoMik  mpoOieM  CIIOB’SHCBKOI  BHUBYEHHS HOBOXKHTHBOI YKpAiHCBHKOi TOBIpKH

JIaJIeKTOJOr 11 aKTyaJbHOIO Bugaetrbes . llleBuenkoBe Kimiicbkoro p-Hy Opecbkoi
npobiema JIOCITIJIKEHHS JUHAMIKM ~ 00J., 10 (YHKIIOHYE MPUOIU3HO YIPOJIOBXK
HOBOCTBOPEHUX TOBIPOK, 30KpeMa Takux, sk 200 pokiB y cuUTyalii TICHOTO KOHTAakTy 3
niBaeHHoOeccapaOChKi — MEPEeBaXHO  JiaJIeKTHUMH, a MOACKYAH M JiTepaTypHUMH

rereporeHHi, copMoBaHI 3a  paxyHOK pI3HOBUJAMH  YKpaiHCbKOi, = PYMYHCBKOI,
nepeceneHHs (abo j03aceneHHs ) HOCIiB PI3HUX — POCiiichKoi, O0JArapchKoi Ta raray3bkoi MOB Ha
YKpailHCHbKUX  J1aJIeKTIB. [IpororoBipku, Tepuropii IliBaennoi beccapabii, 3mymye
HOTPAILISIOUN B 1HIIIe JIHTBaJIbHE 3aMUCIMUTUCS  HAJA  TPUPOAOID  JESIKUX
CEpelIOBUILE, YTBOPIOIOTh HOBOXKHUTHI, IO MNepUPepiHHUX  JaHOK 11  IpaMaTU4HOI
BUSIBJSIIOTH YUMAJIO IIKaBUX OCOOJMBOCTEH CHCTEMH, IO MOXYTb OYTH 1HTepHIpETOBaHI
po3BUTKY MOBH. OpHUM 3 acmekTiB, 1O abo sK apxaiyHi €JIeMEHTH, IO 3aJTUIIMINCH
noTpedye OKpPEeMOro pO3Tsgy B IOMY  BiJl IPOTOTOBIPOK, a00 SK HACTIIOK B3aeMOJIl
KOHTEKCTi, BBa)KA€MO BU3HAUEHHS IMUTOMOro / 3 IHIIMMH MoBaMH. He Buximouyaroum M
3aM03UYEHOr0 XapakTepy CTPYKTYPHUX pHC TMOJABIHHOI MOTHBAIl TakuX CTPYKTYPHUX
MEePECEICHCHKOT TOBIPKU. 30KpeMa, MONaJbIle  €JIEMEHTIB, MPOaHATI3YEMO X JeTaNbHIIIE.
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